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Abstract

To avoid not to receive the new words from loan words, the syntax of Buol language,
especially its function words, must be investigated in details to keep the original structures of
this language survive without being influenced by other vernaculars, and far from being
extinction. In line with this information, this study portrays the function words of Buol
language in terms of the function word varieties such as 1) noun clarifiers, 2) modifier, 3)
prepositions, 4) coordinators, 5) interrogators, 6) subordinating conjunction, 7) sentence
linkers, 8) modal auxiliaries, 9) interjection, 10) aspect words, and (11) relative pronouns.
The importance of this study is required to create the narrative data of those varieties of
function words, to provide information for those who are keen on conducting another study
dealing with Buol language, to assist the teaching of local subject matter course, such as
function words themselves of Buol language and to play a role to the Department of National
Education, especially in Central Sulawesi for the consideration as development of the local
subject matter course curriculum. The pattern of this inquiry is descriptive qualitative. It is
founded on the process of scrutiny involving description and interpretation that can be
exerted without controlling any variables. The informants of this study are ten native speakers
of Buol language at Buol regency living permenantly in one of five districts called Biau
district.
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1. Introduction

In general, the population of Buol Regency use the Indonesian language as the National
Language (= Bahasa Indonesia) of the Indonesian Republic, and Buol vernacular via only one
dialect as a tool of their daily life communication at five districts: a) Biau district, b)
Momunu district, ¢) Bokat district, d) Bonubogu district, and e) Palele district. This Buol
regency is situated to the North part of Sulawesi along beach of Makasar strait about 600 km
from the capital of Middle Sulawesi Province, Palu city. The other tribes of this Buol regency
speak their own vernaculars beside Bahasa Indonesia. Involving other tribes in this regency in
the social community, more or less, Buol language will receive new words as loan-words
from other tribes’ vernaculars such as Bugisese, Mandarese, Makasarese, Torajanese,
Kailinese, Javanese, Saluanese, Balantaknese, Pamonanese languages, and other vernaculars
that are not mentioned here. In short, there are 30 different vernaculars existing in whole
Middle Sulawesi Province, and one of them is Buol language (Friberg, Barbara, 1990).

With respect to the above information, it is generally acknowledged that language is one of
the mainly significant and natural forms of person behavior. It always possesses a space in the
academic world where its role has changed seriously: at one time the research of language is
almost entirely restricted to certain languages, especially those of their speakers are reducing
that make those languages experience extinction.

As concentrated on the significance of language, each of the social sciences has expanded; it
has encountered language problems within its zone such Psychology, sociology, and
anthropology have each investigated language both as a kind of people activity and as a
system interconnecting with personality, society, or culture. Consequently, many of linguists
have designed techniques for the investigation of language from a number of different aspects.
Each of these techniques improves to all the others in preparing theoretical knowledge and
the practical problems of the day. For example, one approach has gained a little bit
consideration until very recently: Descriptive linguistic which examines languages in terms
of their inside structures. It distinguishes from the other approaches in that it concentrates on
different aspects of human speech. The traditional wide subject matter and its particular
competence to solve certain types of problems convey it into vital relationship with many
other disciplines.

With respect to what has been stated above, it can be remarked that language is the
manifestation of all these things built up through communication among groups of the
community and the culture it represents. Language, in terms of culture is community specific
relationships and is complicatedly interconnect with the culture it represents. Language
assists members of the community to develop, protect and sustain their characters as
individuals and as a group, bringing among them an implication of commonality. Language
acts as a device of instruction on the one hand and as a tool of developing relationship with
its areas on the other. It assists to develop thoughts that need to be revealed with integrity and
solidity. In addition, language has many interrelationships with a diversity of features of
human life that it can be probed from different points of view in which linguistics takes part
in the essential task for understanding language.
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Gordon (2005) states that linguistics is the science which endeavors to understand language
from the point of view of its internal structure in which three major elements of language, as
far as language expand out within the series of linguistics, are the structure of expression, the
structure of content, and vocabulary. The latter dealing with all the specific relations between
expressions and contents are in the common terminology, words and their meanings.

Respecting to the above statements, vocabulary appears and disappears. It is the least
constant and even the least characteristic of the three elements of language. That part of the
vocabulary which vanishes or fades away most freely is sometimes concerned with as
“slang.” But even ancient words are always being produced and persistently passing out of
active use, to be protected only in literature which is dated by their very presence. While
specific types of words are more short-lived than others are, none is absolutely never-ending,
and even the most familiar and commonly used words, which might be expected to be most
constant. Moreover, in the life history of an individual speaker the birth and death of words is
very much more normal than in the language community as a whole. As a result, any
language is extinction whenever its speakers increase of being death, let alone if the language
is not exerted by its indigenous (native) speakers in their daily life or in their community.

In line with what has been stated above, Gordon (2005) continues stating that there are some
different strategies to the categorization of language endangerment. According to him, the
total number of languages in the world is 6,912. Of the languages listed, 516 are classified as
almost extinct, as “only a few elderly speakers are still a life.” A language might be regarded
as endangered when it is exerted only by socially isolated old folks, a socially integrated
inhabitants away from a child bringing ages, and when it survives only orally, without
literacy.

In addition, Rau, et al., (2005) define three groups of endangerment: (1) vanishing languages:
no longer learned by children, (2) endangered languages: still learned by children but not
expected to be learned by children within ten years, and (3) protected languages: supported
by the state and having a large number of speakers. It is approximated that 90% of the
existing oral languages will either be on our deathbed or will have vanished by the end of the
century. Thus, there is a very limited window of opportunity to record and renew (regenerate)
those languages. Before the researcher of this study investigated this language in 2005,
several previous researchers have probed Buol language in general aspects (Garantjang,
Ahmad, et al., 1984). Garantjang, et al., did not investigate in the details of this language,
but they focused their study in two aspects, like ‘morphology and syntax’. They never studied
the function words of this language.

Based on the above information, research done by Summer Institute of Linguistics (1985)
suggests that among the 735 vernaculars in Indonesia recorded, 637 are endangered with less
than 100,000 native speakers. Along with the strong campaign of the government to speak
“Good Indonesian” and the fact that English is promoted starting at primary education, the
description of multilingualism in Indonesia is unfortunately severely worsen. Specifically,
Friberg (1990) states that the total numbers of vernaculars inventoried in Middle Sulawesi are
about 30 different local languages. One of these vernaculars written in his vernaculars list is
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Buol language.

Regarding to these facts, it is saddening to say that multilingualism in Indonesia is in a real
situation of misfortune or tragedy. While local languages or vernaculars are diverse as the
aforementioned local languages which provide a rich array of linguistic research that might be
of interest to many scholars worldwide, the preservation of these vernaculars is far from
satisfactory. Accordingly, Buol language is very importantly investigated, and in concurrently
inventoried to preserve local cultural elements; it also provides contribution toward the local
linguistic development in particular and the national linguistic development in general. The
statements above pushed the researcher to conduct a study about the function words of Buol
language as one of 30 vernaculars existing in Central Celebes (Middle Sulawesi).

2. Research Methods

The pattern of this study is a descriptive qualitative. It is based on the process of investigation
involving descriptions and interpretations that can be exerted without controlling variables. In
other words, this study is qualitative in nature, trying to explain and describe data, which are
written in the form of field-notes. This research reveals findings not by tools of statistical
procedures or other devices of quantification. Based on this feature, this study is named
“qualitative research because its main method of data collection is closely related to
observation, interviews, questionnaers, and recording. This research was conducted at one
district available in the Capital of Buol regency, called “Biau district’. The ten informants
from this district can be representative of other district population as data sources because
these native speakers of Buol language know very well their language, and moreover, they
are educated persons graduating from Tadulako University where the researcher of this study
as an English lecturer. Further, to obtain the data for this study, four techniques were applied
such as the researcher of this study read books related to the topic, recorded the informants’
utterances, interviewed the informants in relation to the data given by them, and the
informants filled the questionnaire sheets.

3. Findings and Discussion

The descriptions of the findings are directed to answer the research question: “What types of
function words does Buol language have?” In line with the research problem, the following
are the answers of the query above. Based on the findings, it has been found that Buol
language has several function words as presented respectively below.

3.1 Function Words Viewed from Syntactical Features

When a function word of Buol language is observed on the basis of syntactical features, it
cannot form a sentence consisting only one word as a complete utterance. This means that the
function word has meaning if it is connected to another word in a phrase or a sentence, for
instance, the function words / iyo / ‘or,” / a / ‘in, at, to,” / agu/ ‘and,” will have meanings if
they are connected with another word. Let’s consider the following examples:

1. /motape iyo mokoyok / ‘lazy or diligent’

2. /agua/ ‘in the garden,’
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/ malita agu atin / ‘red pepper and salt.’
3.1.1 The Types of Function Words of Buol Language

Almost all function words of Buol language cannot experience the process of form changing.
The following are the transcript excerpts of function words:

3.1.1.1 Noun Determiners

These sorts of determiners are words that always appear before nouns. This group includes
the articles: / te?etu / ‘a, the’; other words that indicate that a noun follows:

/ moyabung / ‘many’, /kamamonu / ‘several’,/tandanio / ‘all’, / tong +noun + tong + noun
/ ‘each ... each ... °, / todidik / ‘few’, / kundi: / ‘this’, / kundo: / ‘those’, / kundia / that (near
the speaker)’, The following are their examples as follows:

1. /te?etu/ ‘a, the’ / te?etu butakio / ‘a river’

2. /moyabung / ‘many’ / moyabung bole / ‘many houses’
3. /kamamonu / ‘several’ / kamamonu yomi / ‘several doors’
4. /tandanio / ‘all’ / tandanio tau / ‘all persons’

5. /tong +N+tong+N / ‘each+N+each+N /tong tau — tong tau / ‘each person’
6. /tukit/ ‘every’ / tukit ti ina / ‘every mother’

7. /todidik / ‘few’ / todidik boyo / ‘few fish’

8. /kundi:/ ‘int’ / kundi: kuyobu / this buffalo’

9. /kundo: / ‘that’ far from the speaker  /kundo: bole / ‘those houses’

/ kundia / ‘that’ near the speaker / kundia manuk / ‘that hen’

3.1.1.2 Modifiers

Modifiers are words that qualify adjectives and adverbs, limit or intensify their meaning, such
as: / ndenge / ‘very’, / yaut / ‘too’, / koyo / ‘enough’, / donggoyo / ‘still’. The following are
their examples as follows.

1. /ndenge/ ‘very’ / ndenge koyok / ‘very diligent

2. /yaut/ ‘too’ / modidik yaut / ‘small too’ ( = too small).

3. /momit/ ‘enough’ / momit koyo / ‘enough nice’ ( = nice enough)
4. /donggoyo / ‘still’ / donggoyo poyopoyong / ‘still sleep’

3.1.1.3 Subordinate Conjunctions

A subordinate conjunction introduces a clause that depends of a main or independent clause.
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The subordinate conjunction is grammatically part of the clause it introduces; it is never
separated from its clause by a comma. Further, all the introductory words in the three
subordinate clauses, even pronouns or adverbs, may be classified as subordinate conjunction
(Frank, 1972). In line with this statement, it has been found that Buol language has several
subordinate conjunctions: / inda / ‘after’, / kelepo / ‘although’, / agu / ‘if’, / kai / in order’,

/ diayapo / ‘before’, / ha:y / ‘because’, / kobu / ‘but (=except), / asalio / ‘if’, / padaha:y /

¢ whereas’, / wakutu / ‘when’. To recognize their uses, the following are their examples.

1. /inda/ ‘after’ / kito ma?ali mongan inda modigu /
‘We may eat after bathing’

2. /kelepo / ‘although’ / amo momipi uyot kelepo tio mogiginit /

‘ Mother washes blanket although she is sick’
3. Jagu/“f / iko ma:ri moinggay diodot doka kundia agu iko dugupan tau
gi:gigi / ‘“you can lift this big stone if you are helped by
other people’
4. /kay/ ‘in order’ / tio do:gon mopoyong kay tio mokeleg /
‘ He must sleep in order that he is healthy’

5. /diayapo / ‘before’ / tio di:la ma:li moyako diayapo tio mongan namonamot /
‘He may not go before he has breakfast’

6. /ha:y/ ‘because’ / tia mokokok ha:y tia mongan pale mobuyog/
‘I am sick because I eat stale rice’

7. /kobu/ ‘but’ (except) / iko tandania ma:li mongambuling kobu ti Ali di:la ma:li /
‘All of you may go home but Ali may not’

8. /asalia/“‘ ‘if’ / kakai atia mogudup asalio atadan /
‘Grandfather shall come if being fetched’

9. /padaha:y/ ‘whereas’ /iko di:la mokareja padaha:y iko ni:gianno doi /
“You do not work whereas you are given money’

10. /wakutu/ ‘when’ / tilo du mokareja ato guanuench wakutu tia noitamo /

‘They are working at the rice-field when I come /

3.1.1.4 Relative Pronounce

Relative pronouns refer to noun antecedents which immediately precede them. They
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introduce adjective clauses in which they serve as subjects or objects (Frank, 1972). Based on
this explanation, it has been found that Buol language has three relative pronouns, such as:

/ku/ ‘which’, / 1/ ‘which, that’, / ta / ‘who’. Their examples are as follows.

1. /ku/ ‘which’ / buyoli ku nipate nilo ato bi:g gua diapo kinotomon /
‘Pig which is killed by them around the garden, has not been found
yet’
2. /1/ ‘which, that’ /te?etu bole 1 nipotali ti uma kundo: mopia yaut /
‘The house which is bought by father, too beautiful’
3. /ta/‘who’ / te?etu tau ta nomongat a omu kundo: mongambulin mogudup /
¢ A person who goes to Omu, comes back tomorrow’

3.1.1.5 Coordinate Conjunctions

The coordinate conjunctions join structural units that are equal grammatically. The
conjunction comes before the last unit and is grammatically independent of this unit (Frank,
1972). Referring to these function words, it has been found that Buol language has coordinate
conjunctions as presented in the following examples below:

1. /agu/ ‘and’ / tin ina momipi agu ti uma mopodigu tawaliku /
‘Mother washes and father bathes my young brother’
2. /inda kundo: / after that’ /tio nomangon, namonamot inda kundo: tia noyako

nokareja/
‘He has breakfast after that he goes to work’
3. /dondo: / then’ / ti uma mongali buang dondo: tio monuang buang kundo:

dunganno diodot /
‘Father digs a hole and then he fills it with stone’
4. /nali/ ‘because of that’  / tilo mokarejayon tutu: na:li iko mpmoya doi nilo /
‘They have already worked hard na:li you pay his reward’

5. /iyo/ ‘or’ / iko ma:li mokareja a bole iyo mokareja a gua /
“You may work at home or work in the garden’
6. /boi/ ‘but’ / tilo nonga:non, boi tia diapo /

‘They have already eaten but I haven’t’
3.1.1.6 Transitional Signals / Sentence Linkers

The two terms written above are synonyms in which the formal devices are used to combine
sentences into continuous text. They provide logical relationships that hold between
sentences or stretches of text, marked by the use of logical connectors (Mackay et al., 1979).
The discourse markers are functions words used to support and enlarge a main idea in a
paragraph. With respect to this statement, Buol language has been found having sentence
linkers, such as:

1. /condoniyo / ‘example’
2. /toto:non/ ‘actually’
3. /do:ndo/ ‘furthermore’
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4. /nali/‘so’

5. /kelepo kodoto / ‘even though’

6. /dungan apad gigi/ ‘in other words’
3.1.1.7 Prepositions

Prepositions as well as conjunctions differ from other parts of speech in that (1) each is
composed of a small class of words that have no formal characteristic endings; (2) each
indicates syntactic structures that function as one of the other parts of speech. They are
classified as structure words rather than as parts of speech (Frank, 1972). In line with this
statement, Buol language has been found having several prepositions:

1. /no=halilo/ ‘about’ 13. /duli/ ‘on’

2 /roe/ ‘during’ 14. /panau/ ‘under’

3. /na:=kodako = dako / ‘to’ 15. /bo:ng/ ‘out’

4.  /atuali/ ‘around’ 16. /duayom /inside’

5. Jar=ato/‘in, at’ 17. /bi:g/ ‘beside’

6. /dakun/ ‘to’ 18. /tonguyung/ ‘at back = behind’
7. /akun/ ‘to’ 19. /butu/ ‘corner’

8. /ni=1i/ by’ 20. /awalio/ ‘beneath’

9. /unggagi =dagi/ ‘from’ 21. /atuali/ ‘across’ = over’

10. /dungan/ ‘with’ 22. /tungbutak / ‘next to’

11. /titinggai dungan / ‘together’ 23.  /kuon = kuni / ‘for’

12.  /sambe / ‘until’ 24. /kodoga:ya/ ‘like (look like)’

3.1.1.8 Interrogators

The interrogators are function words used to ask something that expects a reply supplying an
item of information. They refer to interrogative adverbs and pronouns (Quirk and Greenbaum,
1973; Frank, 1972). Based on this statement, Buol language has been found having
interrogative adverbs and pronouns. The Buol interrogators do not involve any auxiliary
verbs of to be or to do because it does not have them as the English does. The following are
the examples of interrogators of Buol language.

1. /komonu/ ‘when’ 7. /oyo/ ‘what’

2 /amaino / ‘where’ 8. /kodo oyo/ ‘how’

3. /na:maino / ‘to where’ 9. /itai/ ‘who’

4. /maino/ ‘where’ 10. /kuon tai/ ‘whose’

5. /unggagi/ ‘from where’ 11. /nongoyo / ‘why’

6. /kumaino / ‘which’ 12. /monu/ ‘how much/many’

3.1.1.9 Modal Auxiliaries

Modal auxiliaries add to the verb a special semantic component such as ability, obligation,
and possibility. In line to this statement, Buol language has been found having modal
auxiliaries, such as:

1. /ma:/ ‘shall, will’ 3./ma:li/ ‘may’
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/ dogo:n / ‘must’ 4./ ma:ri/ ‘can’
3.1.1.10 Aspects

An aspect referring to certain verbs, often with accompanying adverbial expressions, may
indicate whether an event is to be regarded as a single point on a time continuum, a repetition
of points, or a single duration with a beginning, a middle and an end. It is the aspect of
duration that a verb most readily expresses through the progressive forms of the tenses (Frank,
1972). Based on this explanation, Buol language has been found having function words that
are concerned with aspect. The following are the examples of aspect stated below:

1. /du/‘going on’ / no:laud / ‘already’
3.1.1.11 Interjections

Interjections are function words used to express human’s feelings, such as sad, hurtful,
astonishing, disgusted, angry, and admiring. In general, the interjection refers to an attitude of
(1) negative, (2) positive), (3) astonish, and (4) expecting an attention that depends on the
sentence purpose that follows it. Referring to this explanation, Buol language has been found
possessing function words of interjections:

1. /mnai!/‘ah! 7.  /uyatepo !/ ‘wait I’

2 /dugupe!/ ‘help I’ 8. /che!/‘cis!l’

3. /o%0:!/ ‘yes!’ 9.  /kopisiko ! / ‘that taught you a good lesson!’
4. /dizla!/‘no !V’ 10. /dondo: kinamitannio ! / ‘serves you right!
5. /de?e!/‘not!’ 11. /yaambune !/ ‘my God!’

6. /wa!/‘ahl’ 12. /ka:ti!/ ‘ poor thing!, what a pity!’

The further descriptions of the findings are directed to answer the research question: “How do
function words of Buol language appear in a sentence, a clause, and a phrase?” In line with
the research problem, the following are the answers of the question above.

Based on the findings, it has been found that Buol language has several function words that
have certain patterns in a phrase, a clause, and a sentence presented respectively below.

3.2 Function Words Inspected from Syntactic Characteristics

Syntactically, the features of function word of Buol language could be identified from their
patterns in a phrase, a clause or a sentence. The following are the transcript excerpts of
function words in a phrase, a clause or a sentence.

3.2.1 Positions of Function Words in a Phrase

Before presenting the excerpts of Buol function words, the researcher needs to reveal what
the phrase is. Phrase is a small unit of syntax together its function as a connector. So phrase
can consist of one or more words (Samsuri, 1981). Based on this definition, the Buol
function words are viewed from two type patterns such as (1) endocentric phrase, and (2)
exocentric phrase. Let’s consider the following examples.

3.2.2 Function Words in an Endocentric Phrase
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A pattern is called endocentric when its distribution patterns are similar to the second, the
third, or one of its immediate constituents (Samsuri 1981). The attributively endocentric

pattern is indicated by one of immediate constituents acting as a head (H) and another one as

a modifier (M). Referring to these statements, it has been found that

Buol language has

several function words having (a) the attributively endocentric patterns, and (b) the

coordinately endocentric patterns.

(a) The Attributively Endocentric Patterns. Here the examples are below.

Modifier |, Mead
Daterminesr Hown

(1) Indefinite Numeral (Determiners)

M _w
¥ moyabun tayadun
R ’ ‘many + mangoes’

M H
¢ kammamonw | buyall’

‘several + pigs’

, M H .,
s fa
Y oteletn pepe’

‘a+ banana’

; M H I
¢ todidile  wtan

‘some + vegetable’

Head Modiffer

(2) Noun + Demonstrative Pronounce (Determiners) -+
Houan Determinar

, H I ;

— P2

/ bele  kandie’

‘house + that’ (= that house)

; H I ;

— I

¢ kuyobua @ Kundt' ‘buffalo + this’ (: this buffalO)

w1

(3) Noun + Manner (Qualifier) 4=

WNoun = Qualiffer

P M E3 i
pale  honsiao vna’

i
‘rice + this afternoon’ (the afternoon rice)
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R LM,
i - - -
WREEOFEE yegetable + now’ (now vegetable)
; H M ;
¢ bovo - kowvaung' 5
fish + yesterday’ (yesterday fish)
, H .

{ bukeng | gudup’ ,
SEERE L EEEEE S <stock + tomorrow” (tomorrow stock)

(4) Adverbs of Times (Qualifiers) as the function words + Adjective

. = H .
¢ Jdlargkba

i
mekokels

‘always + sick
P M H o,
lIll d T |'ll
oHFEoVo molngot ¢ .- ,
still + angry
fM o
" movage  kubungoy

‘rarely + noise’

H i

Verh Qualtiaer

(5) Verb + Adverbs of Manners (Qualifiers)

.M M,
i — i
mwkoyoe  godug

i
‘cook + tomorrow’

. H Mo,

i — i

O ovabo 0 pelema .,
go + again

r H i >

i
i

. - /!
mwngan  Rvomloe .
2 * ‘ate + a while ago’

(6) Adverbs of Manners (Qualifiers) + Verb Tealifer o+ 1,:14:,

wvalitfier

; M H ;
I —— I

¥ movagon  modigan’

‘rarely + bath’
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‘being + washing’

I I
¥ kamma nmogopit’

‘perhaps + stop by’

. . M H M
(7) Adverbs of Manners (Qualifiers) + Verb + Adverbs of time ez T v T oo

p_ M H M,
¥ moguduy noltamo  agl’ .
R ¥ ‘tomorrow + come + again’
f__M H M,
¥ movagon mokarefa gal’ . C e
rarely + work + in the evining
\' H M

ll,'l. - an N - |'|.
diaraba  nengaa  soyamg' | ’
aruba  momgan  AOVAINE always + eat + yesterday

(b) Coordinately Endocentric Patterns

The features of this pattern are indicated by involving conjunctions via joining two or
more main constituents having the same status and acting as heads (content words). The
conjunctions acting as function words in Noun Phrase, Verb Phrase, and Adjective Phrase are:
/ dungan / ‘with’, / iyo / ‘or’, / agu / ‘and’, / boli / ‘again’, / boi / ‘but’. The following are
their examples.

(1) The function word / dungan / ‘with’ in the Noun Phrase is pinched by Nouns.

Noun + Preposition + Noun

; HNoun " Frepoziton " HNoun ;
¢ vonui dungan bomi * . .

¥ = ‘door + with + window’
; HNoun " Freposition " Nown ;
Y termden durgar bonggukut .

= = . ‘cat + with + mouse’

P Nown . Freposiiom , Nounm P
* mualiea durger atir. *

‘pepper + with + salt’

(2) The function word / iyo / ‘or’ in the Noun Phrase is pinched by Nouns

Noun + Conjunction + Noun
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estovn . Comfunction . Howm
! poduke fiproe babawmdi

‘knife + or + mattock’

I} Woun MConjuncidon Woun /
Y utam by dabu *

‘vegetable + or + chilli’

I} HJown , Conjuncton , Nowoo F;
¢ dugu i bopeo ¢

‘meat + or + fish’

(3) The function word / iyo / ‘or’ in the Verb Phrase is pinched by Verbs

Verb + Conjunction + Verb

, Verb Conjunesion Verk |
I — — I
¢ movalus o toyam ' .
= o ¥ ‘go + or + remain’
N Ferk Conanotion erk
{ L N Ly {
matumaR 2 mokiki
=it o ‘cry + or + laugh’
, Verb Comjuanetion Vark .
I — — I
¢ monghal e mogumnggaks ‘

‘urinate + or + shit’

(4) The function word / iyo / in the Adjective Phrase is pinched by Adjective Phrases

Adjective + Conjunction + Adjective

o Badlen il v [IETTIE TEE T Adleudee |

‘ mlape iy mokay og ‘lazy + or + diligent’
s Gudeeidue o Swalaadea Adjwudve |

¢ kuburgoy ive MEIYOHE “ noise + or + quiet’
o Badlen il v o Svaanedea dneuidlee

¢ (33 (g [l o mctanang

‘calm + or + swift’

(5) The function word / agu / ‘and’ in the Verb Phrase is flanked by verbs

Verb + Conjunction + Verb

r Fark Senjaaetien Vark I;
madigu agu mentigd

i

‘bath + and + wash’

, Verk Conjuncton Verk ,

I I

¢ mokevutu agu mogereng '

‘cook +and + fry’
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,_V¥erh . Conjurction ,  Verb
i

e agu nrodemeng / “burn + and + toast’

(6) The function word / agu / ‘and’ in the Adjective phrase is clamed by Adjectives

Adjective + Conjunction + Adjective

¢ fdjsotive Comjunetion | &djectve |
/ L 1 /
¥

mopart a moboyrog ' . .
] g "9 <gmart + and + industrious’

¢ fdjsotive Comjunetion | &djectve |
/ L 1 /
¥

motape a tuyong ' .
? = FERE T ‘azy + and + stupid’
, adieetive Comjunetton |, &djective |
Y mopanggat a nrogite .
panees = o ‘tall + and + thin’

(7) The function word / agu / ‘and’ in the Noun Phrase is hemmed by Nouns

Noun + Conjunction + Noun

,."'.:TUUH n e nlaueilvn a Muwu ,."
binde aj honge ,
s ¥ <corn + and + coconut
,."'. Muwn ___ Swnjenulon a Hawn ,-"'I
buyald al Reyobu . s
¥ = o ‘pig + and + buffalo
£ HNown a Conjunotdon a Howun F
ok diuk ’
e Hat "" ‘fish + and + dog'

(8) The function word / boli / ‘also’ in the Adjective Phrase is wedged by Adjectives

Adjective + Adverb + Adjective

; Adjectdve , Adverb , Adjsctdve ;
Y modoka brali mopanggat

‘big + also + tall’

; adjectdve |, Adverb |, Adisetive ;
Y propami brali mokoyoeg

‘smart + also + diligent’

; adjectdve |, Adverb |, Adisetive ;
Y tuyong brali maotape

‘stupid + also + lazy’

(9) The function word / boi / ‘but’ in the Adjective Phrase is flanked by Adjectives
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Adjective + Conjunction + Adjective

, &djsotive Comjunction adisotive |,
I — -— I
i

nroftent oo nIEzayu !

‘black + but + pretty’

, &djsotive Comjunction adisotive |,
I — — I
¢ medidik boi mromooty

‘small + but + cute’

, &djsotive Comjunction adisotive |,
I — -— I
i

moptat oo molevy ¢

‘beautiful + but + dirty’

3.2.3 The Positions of Function Words in an Exocentric Phrase Type

A pattern is named exocentric when its combinations have different form classes from its
immediate constituents. Since these class combinations are not similar to one of its
constituents, the exocentric pattern always does not have a head. The directly particle
exocentric patterns have been found in Buol language by using prepositions. The prepositions
act as function words combining with nouns. Here the examples are presented below.

(1) The function words / a / “at, in’ goes before the noun. The following are the examples of
prepositions as the function words of Buol language.

1. a Preposition + Noun

1. /a/‘at,in’ / a gua/ ‘in the garden’

2. /ato/ ‘between’ / ato oyototo nuko / ‘between fences’

3. /dungan/ ‘with’ / dungan tawali / ‘with young bother’

4. /unggagi/ ‘from’ / unggagi butakio / ‘from the river’

5. /dagi/ ‘from’ / dagi duayom bole / ‘from inside house’

6. /kuni/ ‘for’ / kuni monugong / ‘for brother/sister in law’
7.  /kodogaya:n/ ‘look like’ | / kodogaya:n digo / ‘looks like monkey’

8. /abo:ng/ out side / abo:ng bole / ‘out side house’

9. /loyot/ ‘between’ / loyot tonuk / ‘between fences (see no. 2 above)
10. /kodako / ‘to’ / kodako gua / ‘to the garden’

11 /na:/‘to’ / na: Amerika / ‘to America’

3.2.4 The positions of Function Words in a Clause

The function words of Buol language are described in two types of clause: Independent
Clause and Dependent Clause

(1) Independent Clause — Independent clause can stand alone as a complete sentence, and

can appear either as the basic sentence or a derivative sentence. It can appear in a compound
sentence by involving conjunctions as the function words: / agu / ‘and’, / boi / ‘but’, / iyo /
‘or’, / don:do / ‘and then’. Here their examples are presented respectively below.
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The function word / agu / ‘and’
/ tia monogot dungit agu iko monogot tian/ | ‘I am tooth ached and you are stomached’
/ tilo moduti biabad agu kito moyanong ‘They seek fruits and we hunt a pig’
buyoli /
/ tio mopokobirisi te?etu bole agu iko ‘She cleans a house and you nets many
monobong moyabung boyo / fishes’
2. The function word / boi / ‘but’
/ kito momea a bonggil boi kito di:la ‘We live in the beach but we do not swim
monangi a dogot / on the sea’
/ ti inanoto motumangit boi ti umanoto kovu | ‘Our mother cries but our father just
mokiki / laughs’
/ tilo mokareja mobugot boi  iko kovu ‘They work hard but you just sleep’
mopoyongon /
3. The function word / iyo / ‘or’
/ iko ma:li monokopo bimi iyo iko “You may catch goat or you hunt pig’
moyanong buyoli /
/ tilo ma:li monguatik iyo mokiki / ‘They may exclaim or laugh’
4.  The function word / do:ndo: / ‘afterwards’,
‘50’
/ ti uma mojay:o do:ndo: tio monalembak / ‘Father berserks afterwards he kicks’
/ ti ina monogot tian do:ndo: tio ma:te / ‘Mother is stomached afterwards she
/ tio motape yaut modigu do:ndo: tio died’
molebu tia-tia / ‘She is very lazy to bath so, she is dirty
now’
5.  The function word / kelepo kodoto /

‘however’

/ ti umaku nogotad kunimu kelepo kodoto
iko di:la noitamo /

/ ti nadidinoto nokoyutu boyo kelepo
kodoto tio diapo mongan

‘My father has invited you, however,
you do not come’
‘Our aunt has cooked fish , however she
has not eaten yet’

2. Dependent Clause — The dependent clause cannot stand alone as a complete sentence but
it can become a minor sentence. The dependent of the clause can be recognized when the
clause occurs in a compound sentence involving subordinate conjunctions as the function
words, for examples: / ha:y / ‘because’, / kelepo / ‘although’, / agu / ‘if” and’, / asaylio / ‘if’,
/ kobu / ‘but (except)’, / padaha:y / ‘even though’ To know how to use them in the
dependent clauses, the following data can show us as in:

1. The function word / ha:y / ‘because’
/ tio di:la mongan ha:y tio mokokok /
/ ti Amir mogotat kunilo ha:y tilo ma:
mongan /
/ ti uma di:la motami monokop te?etu
odiuk ha:y tinggidio notoyong /

‘She does not eat because she is sick’
‘Amir call them because they shall eat’
Father cannot catch a dog because his
led broken’
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The function word / kelepo / ‘although’

/ ti ina mokoyutu kelepo tia monogot tian /

/ ti uma mokareja a gua kelepo tio di:la
potoyo gua /

/ tilo ma: monangiadogot kelepo tilo nigian ni

uma /

‘Mother cooks although she is sick’
‘Father works in the garden although
he is not a farmer’

‘They shall swim on the sea although
they are allowed by father’

3. The function word / agu / ‘if”
/ ti boiya mogu mongotoyo paye agu ti uma ‘Grandmother wants to harvest rice if
mogu mongigi doi kunio / father gives her money’
/ tilo di:la mogu mokareja agu tilo moma:d ‘They do not want to work if they put
bole / roofs on the house’
/ ti nadidiku mogu motomore agu tio ‘My aunt wants to get married if she
nopokopioyon bolenio / has renovated her house’
4. The function word / asaylio / ‘as long as’
/ ti boiya mogu momutak tomuyan asaylio tio ‘Grandma wants to cleave bamboo as
dugupan / long as she is helped’
/ tilo ma: mopokopioyon be?etu bole asaylio ‘They shall renovate the house as long
tilo atadan / as they are requested’
/ ti umaku ma: mogutu tukad asaylio iko ‘My father will make ladder as long as
modoyo kunio doi / you take money to him’
5. The function word / kobu / ‘but’ (except)
/ tandanio tau ma:li moyako kobu iko di:la / ‘All people may go but you may not’
/ tandanio kita do:gon motakod vukid ‘All of us must climb the mountain but
boiyamu di:la do:gon / your grandma need not’
/ tandanio tilo ma: mokait yondad kobu ti ‘All of them shall sweep the yard but
Amir monoug bunga / Amir flushes flower’
6. The function word / padahay / ‘even though’

/ iko di:la moginggay diodot kundo padahay
iko mokeleg /

/ kito motape mokareja padahay kito
ni:igianno doi /

/ ti Amir nokoyak padahay tio di:la atadan /

‘You do not lift that big stone even
though you are strong’

‘We work lazily even though we have
been given money’

‘Amir comes even though he is not
invited’

3.2.5 The positions of Function Words in a Sentence

The function words of Buol language have been found appearing in three types of sentence:
(1) compound sentence, (2) complex sentence, and (3) compound-complex sentence. Here
their examples are presented below.

3.2.5.1 Function Words in Compound Sentences

The complex sentence of Buol language has been found having two or more full predications
in the form of independent clauses. The function words in the compound sentence have
coordinately endocentric patterns, such as: Clause + Conjunction + Clause. The function
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words as conjunctions usually used in Buol language are / agu / ‘and’, / do:ndo: / ‘then’, /
yaud dako / ‘after that’, / ha:y kundo: / ‘that is why’. Here their examples are revealed

below.

1. The function word / agu / ‘and’ ‘They are stomached and we are tooth
/ tilo monogot tian agu kito monogot dungit / | ached’
/ tio motumangit agu iko monuatik / ‘He cries and you exclaim’
/ iko momuko bomo agu ti ina monundi yomi | ‘You open the door and mother shuts the
window’
2. The function word / do:ndo: / ‘then’
/ ti uma mongan pale do:ndo: monginum ‘Father eats rice then drinking water’
unggak /
/ ti tina nopopolitu taditi kundo: do:ndo: ti ‘Mother seats that kid then the kid eats
taditi kundo: mongan pale / rice'
/ tilo kumavut kodako bonggil do:ndo: tilo “They run to the beach then swimming
monangi a dogot / on the sea’
3. The function word / yaud dako / ‘after that’
/ tia noginggayo unggak yaud dako tia ‘She carries away water after that she
nodigu / baths’
/ tio noyopod pepe a gua yaud dako tio ‘He cut banana tree in the garden after
nodoyo pepe kundo: dako bole / that he brings that bananas to the house’
/ tilo noyako todidi — todidik yaud dako tilo | ‘They walk slowly after that they run’
nokumavut /
4. The function word / ha:y kundo: / ‘so’
/ iko nokareja mobugot ha:y kundo: iko “You have worked hard so you may go’
ma:li nongambuling /
/ tio nodigu yaud dako tio do:gon modugup ‘He has bathed so she must help you’
kunimu /
/ ti uma notali kunimu bodu yaud dako iko ‘Father has bought cloth for you so you
do:gon mokoyog mokareja / must work diligently’

3.2.5.2 Complex Sentences

The complex sentence is a sentence possessing two or more full predications. One of these is
an independent clause (or, main clause) that is the same as the form of the simple sentence,
and one or more of these are dependent clauses (or subordinate clauses). The complex
sentence of Buol language has the objectively exocentric types. The complex sentence is
called the objectively exocentric construction when the object of complex sentence does not
have the same function in a complex sentence as any one of its immediate constituents. The

function words as conjunctions used in the complex sentence are found as

follows: / inda / ‘after’, / diyapo / ‘before’, / ha:y / ‘because’, / kelepo / ‘although’, / agu /
‘if”, / asaylio / ‘as long as’, / wakutu / ‘when’, / ku, i, ta / ‘which, that, who’. Let’s consider
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their examples below.

1.

8.a

8.b

The function word / inda / “after’

/ tio mongali guamoamek inda
norojiki namonamot /

/ buaiku modigu inda tio nomipi bodunio

The function word / diyapo / before’

/ tilo ma:li mongan diyapo ti umanoto
moitamo /

/ ti boiya do:gon moyako diyapo gui
moitamo /

The function word / ha:y / ‘because’

/ ti kakai ma: mogiyayag ha:y iyagu

momuka:gi /

/ tio mokokok ha:y tio nongan talon /

The function word / kelopo / ‘although’

/ tia mokareja kelepo tia mokokok /

/ tio mongan kelepo limonio molevu /

The function word / agu / ‘if”

/ tilo ma:li mokareja agu noilaud tilo
mongan /

/ ti tauwalimu do:gon modigu agu
noilaud tio nokoyutu dugu /

The function word / asaylio / ‘as long as’

/ ti ombunio ma:li mongan asaylio
noilaud tio nodigu /

/ tia ma: poyong asaylio noilaud tia
mokareja /

tio

The function word / wakutu / ‘when’

/ tia donggoyo morojiki wakutu tilo
mogotad kunaku /

/ tilo du mopoyong wakutu

/

The function word / ku, / ‘which, that,

who’

/ ti inatoto notunu boyo ku nikailan ti
umanoto /

/ tilo mokotamu buyoli ku nipateinoto
koyaung /

tia noitamo

The function word / 1/ ‘which, that, who’
/ bimi i taliniu kundo: modoko yaut /

/ vuayo i niyundokinoto koyaung, noilaud

147

‘He plows rice-field after he has breakfast’
‘My wife takes a bath after she washes her
dress’

‘They may eat before our father comes’

‘Grandma must go before the evening
comes’

‘Grandpa will sail because the moon
appears’
‘She is sick because she eats chalk’

I work although I am sick’
He eats although his hands are dirty’

‘They may work if they have eaten’

“Your young brother must take a bath if he
has cooked meat’

‘His grandson may eat as long as already he
eats (he has already eaten)’

‘I shall sleep as long as already I work (I
have already worked).

‘I still eat when they call me’

‘They are sleeping when I come’

‘Our mother burns fish which is caught by
our father’
‘They found the pig which was killed by us
yesterday’

‘The goat that you buy is big very (is very\
big’
‘The crocodile which was stabbed by them
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novutod / yesterday, has been rotten’

8.c The function word / ta / ‘which, that,

who’
/ te?etu tau ta nogopit ato boleku ‘A person who call on at my house has
noyakoyon / gone yesterday’

/ te?etu manuk ta nongan bugotniu nipate | ‘The hen that ate your rice, has been cut’

3.2.5.3 Compound Complex Sentences

Compound complex sentences contain two or more independent clauses and one or more
dependent clauses. Such sentences in Buol language use function words as conjunctions.
Here their examples are found in Buol language using / ku /, / i / ‘which, that, who’, / agu /
‘and’. The following are their examples presented below.

1. The function word / ku / in the compound complex sentences
/ tiaa nonitu agu nobaca tulit ku nitaguan ni uma koyaung /
‘I have investigated and read a letter that is kept by father’
/ tio notunu agu nokoyutu boyo ku nikailan ti uma /
¢ She burns and cooks fish which is caught by father’
/ tilo monangi agu modigu a dogot ku molevu yaut /
‘ They swim and take a  bath in the sea that is very dirty’
2. The function word in compound complex sentences: /... 1 ...ku..../ *... which, that, who /
/ ti nadidi nomubok tending i nongan boyo ku nitalinilo ato kupabayanjaan /
‘ Aunt beats a cat which eats fish that is bought by them in the market’
/ tia mogotad kunilo i dumongan pepe ku niwundog ti inanoto /
‘I call them who are eating bananas that was cooked by our mother’
/ ti uma nobubog kuni pobayu i nodogo manuk ku nitali ti inaku ato bonggil /
‘Father beats a merchant who brings a hen that is bought by my mother at the beach’

4. Conclusion and Suggestion
4.1 Conclusion

Based on the findings of descriptive data of the function words, Buol language has been
discovered dealing with ten categories of function words. Those function words are as
follows:

(1)Noun determiner — is a word usually appearing before a noun. It describes the amount of a
noun, (2) Qualifier — is an adjective word modifying an adjective, an adverb, a verb, and a noun,
(3) Preposition - is a word used to form a prepositional phrase. It usually appears before a noun,
and an adjective functioning as an adverb, (4) Coordinate Conjunction — combines structural
units that are identical grammatically. The conjunction appears before the last unit and is
grammatically independent of this unit, (5) Interrogator - is a word used to ask information, (6)
Subordinating conjunction — introduces a clause that depends on a main, or independent clause.
The subordinate conjunction is grammatically part of the clause it introduces; it is never
separated from its clause by a comma (Frank, 1972), (7) Transitional Signals / Sentence

148 www.macrothink.org/ijele



ISSN 2325-0887

\ M acrot h i n k International Journal of English Language Education
A Institute™ 2013, Vol. 1, No. 3

Linkers - are exerted to combine sentences into continuous text. They provide logical
relationships that hold between sentences or stretches of text, marked by the use of logical
connectors (Mackay et al., 1979), (8) Modal Auxiliaries — are words used to ask something that
uncertainly happens. The modal auxiliaries of Buol languagealways appear before a predicator,
(9) Interjection — is a word used to present humans’ feelings, (10) Aspect words — deal with
certain verbs, often with accompanying adverbial expressions, may indicate whether an event
is to be considered as a single point on a time continuum, a repetition of points, or a single
duration with a beginning, a middle and an end. It is the aspect of duration that a verb most
readily present through the progressive forms of the tenses (Frank, 1972).

4.2 Suggestions

Buol language is one of 30 vernaculars in Central Sulawesi that will be affected by loan
words from speakers of other vernaculars around it. Its indigenous speakers are about
300.000 people living at five districts in Buol regency. Its new generation speakers almost
forget many vocabularies, and are reluctant to use this language in their daily live. Only old
men still know well the original vocabularies and grammars of this language. Its vocabularies
in terms of function words in particular, and its content words in general might be extinction
if they are not investigated. Therefore, only the loan words will be dominant in this language
because its original vocabularies have lost from the new generation speakers’ brains.

To keep the preservation of this vernacular from extinction, it is suggested that this language
must be inventoried, and noted. It is also suggested that any researchers who are interested in
a scientific research, should conduct another investigation to probe other aspects of Buol
language in general, and function words in particular.
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